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FILOLOGIA BAŁTYCKA

Bałtystyka, czyli filologia bałtycka, to inaczej filologia litewska               
i łotewska. Termin języki bałtyckie, od którego pochodzi nazwa
kierunku, odnosi się do grupy języków indoeuropejskich,                
którymi posługiwały się plemiona Bałtów. Litewski i łotewski to jedyne
języki z tej grupy, które przetrwały do dziś. Na studiach bałtystycznych
uczymy ich obu od podstaw (litewskiego od I roku, łotewskiego           
od II roku) do poziomu, odpowiednio, B2 i B1.
W programie studiów przewidzieliśmy również: 

zajęcia z kultury, literatury oraz historii Litwy i Łotwy,
przedmioty humanistyczne takie jak: 

językoznawstwo ogólne, 
literaturoznawstwo, 
filozofia, 
antropologia kultury, 
tradycje antyczne, 
nauczanie języków obcych.

Dlaczego warto wybrać ten kierunek?

Na tym kierunku:
zdobędziesz konkretne umiejętności i wiedzę z mało znanej
dziedziny, 
zyskasz wszechstronne wykształcenie ogólnohumanistyczne,
poszerzysz horyzonty i otworzysz się na nowe perspektywy             
i dialog z innymi kulturami, 
rozwiniesz pamięć i umiejętność logicznego myślenia, 
będziesz studiować w małych, kilkuosobowych grupach                
i w luźnej, serdecznej atmosferze, 
będziesz mieć zajęcia z doświadczonymi wykładowcami             
(w tym native speakerami),
wyjedziesz na kurs językowy lub staż na uczelniach na Litwie        
i Łotwie.

Filologia bałtycka na UW to wyjątkowy kierunek – jeden z dwóch takich
w Polsce.



FILOLOGIA BAŁTYCKA

Dla kogo jest ten kierunek?

Wybierz ten kierunek, jeśli:
lubisz uczyć się języków,
chcesz poznawać nowe kraje i kultury,
zależy Ci na wszechstronnym wykształceniu humanistycznym,
zwłaszcza połączonym ze znajomością ciekawego języka,
nie boisz się mniej utartych ścieżek i cechuje Cię otwartość          
na inne perspektywy i punkty widzenia,
lubisz pracować w małej grupie i chcesz znać osoby ze swojego
roku.

Czego się nauczysz?

Jeśli wybierzesz ten kierunek:
nauczysz się języka litewskiego na poziomie B2 i łotewskiego     
na poziomie B1,
poznasz literaturę, historię i kulturę Litwy i Łotwy,
zdobędziesz wiedzę z zakresu literaturoznawstwa,
językoznawstwa, antropologii kultury, filozofii                          
oraz przyswajania i nauczania języków,
poszerzysz wiedzę o świecie i nauczysz się lepiej go rozumieć.

Perspektywy zawodowe

Po studiach na tym kierunku możesz pracować:
jako tłumacz lub tłumaczka albo konsultant lub konsultantka              
w różnego rodzaju instytucjach i firmach działających w Polsce,       
na Litwie i Łotwie,
w branżach niezwiązanych bezpośrednio z krajami bałtyckimi:

mediach,
agencjach reklamowych,
instytucjach kultury,
szkołach językowych.
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FILOLOGIA BAŁTYCKA

Bałtystyka, czyli filologia bałtycka, to inaczej filologia litewska               
i łotewska. Termin języki bałtyckie, od którego pochodzi nazwa
kierunku, odnosi się do grupy języków indoeuropejskich,                
którymi posługiwały się plemiona Bałtów. Litewski i łotewski to jedyne
języki z tej grupy, które przetrwały do dziś. 

Na studiach bałtystycznych II stopnia uczymy obu tych języków           
na wyższych poziomach zaawansowania:

litewskiego od poziomu B2 do C2, 
łotewskiego od B1 do C1. 

Na zajęciach translatorskich uczymy przekładu. W programie studiów
umieściliśmy również konwersatoria: językoznawcze,
literaturoznawcze i kulturoznawcze, takie jak np. socjolingwistyka       
czy litewsko-łotewskie związki literackie i kulturalne.

Dlaczego warto wybrać ten kierunek?

Na tym kierunku:
zdobędziesz konkretne umiejętności i wiedzę z mało znanej
dziedziny, 
zyskasz wszechstronne wykształcenie ogólnohumanistyczne,
poszerzysz horyzonty i otworzysz się na nowe perspektywy            
i dialog z innymi kulturami, 
rozwiniesz pamięć i umiejętność logicznego myślenia, 
będziesz studiować w małych, kilkuosobowych grupach                
i w luźnej, serdecznej atmosferze, 
będziesz mieć zajęcia z doświadczonymi wykładowcami             
(w tym native speakerami),
wyjedziesz na kurs językowy lub staż na uczelniach na Litwie        
i Łotwie.

Filologia bałtycka na UW to wyjątkowy kierunek – jeden z dwóch takich
w Polsce.



FILOLOGIA BAŁTYCKA

Dla kogo jest ten kierunek?

Wybierz ten kierunek, jeśli:
chcesz nauczyć się języka litewskiego i łotewskiego powyżej
poziomu, odpowiednio, B2 i B1,
interesujesz się regionem Morza Bałtyckiego i chcesz pogłębić
wiedzę o Litwie i Łotwie,
chcesz uzupełnić swoje wykształcenie o niszową specjalizację,
planujesz pracę jako tłumacz lub tłumaczka języka litewskiego
lub/i łotewskiego,
chcesz zajmować się naukowo językoznawstwem                       
lub literaturoznawstwem bałtyckim.

Czego się nauczysz?

Jeśli wybierzesz ten kierunek:
nauczysz się języka litewskiego na poziomie C2 i łotewskiego    
na poziomie C1,
poszerzysz wiedzę na temat literatury, historii i kultury Litwy        
i Łotwy,
nauczysz się tłumaczyć różne rodzaje tekstów z języków bałtyckich
na polski i odwrotnie,
pogłębisz wiedzę z literaturoznawstwa i językoznawstwa.

Perspektywy zawodowe

Po studiach na tym kierunku możesz pracować:
jako tłumacz lub tłumaczka albo konsultant lub konsultantka             
w różnego rodzaju instytucjach i firmach działających w Polsce,    
na Litwie i Łotwie,
w branżach niezwiązanych bezpośrednio z krajami bałtyckimi:

mediach,
agencjach reklamowych,
instytucjach kultury,
szkołach językowych.
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